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Доклад, представленный Индонезией

1. С тех пор как Индонезия стала в 1979 году участником Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), она демонстрировала полную при-
верженность и букве, и духу Договора. Провозгласив себя государством, не об-
ладающим ядерным оружием, Индонезия всегда находилась в авангарде согла-
сованных усилий международного сообщества, направленных на нераспро-
странение и на построение мира, свободного от ядерного оружия.

2. Индонезия продолжает считать Договор краеугольным камнем режима
нераспространения и одной из важнейших опор ядерного разоружения. Она
привержена сохранению целостности Договора путем полного осуществления
всеми государствами-участниками его положений, а также консенсусных доку-
ментов 1995 и 2000 годов, которые являются мерилом его целостности и жиз-
неспособности.

Статья I

3. Индонезия хотела бы подчеркнуть особое значение, придаваемое строго-
му соблюдению этой статьи, которая предписывает государствам, обладающим
ядерным оружием, не передавать ядерное оружие или контроль над таким ору-
жием неядерным государствам. Она также запрещает первым помогать вторым
в производстве или приобретении такого оружия либо поощрять их к его про-
изводству или приобретению. Эти положения не допускают исключений, дабы
не допустить распространения ядерного оружия, и имеют обязательную силу
как в мирное время, так и во время войны. Это включает также обязательство
воздерживаться от размещения ядерного оружия на территории неядерных го-
сударств � участников Договора и от сотрудничества в военных целях в рам-
ках любого рода договоренностей об обеспечении безопасности. К сожалению,
некоторые государства-участники пренебрегали этими обязательствами, что
диктует необходимость в их эффективном осуществлении.
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Статья II

4. Индонезия продолжает соблюдать свое обязательство не принимать ядер-
ного оружия и не приобретать контроль над таким оружием ни прямо, ни кос-
венно. Важнее же всего то, что она преисполнена твердой решимости не про-
изводить и не приобретать каким-либо иным способом это оружие, равно как и
не добиваться и не принимать какой-либо помощи в его производстве.

Статья III

5. Индонезия последовательно поддерживала роль Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) как компетентной инстанции, занимаю-
щейся укреплением режима нераспространения с помощью своих всеобъем-
лющих гарантий, процедур проверки и Дополнительного протокола. При этом
она всесторонне сотрудничала с Агентством и снискала его доверие, обеспечи-
вая соблюдение обязательств по мирному использованию, особенно в части
недопущения переключения заявленных ядерных материалов и отсутствия не-
заявленной ядерной деятельности.

6. Вместе с тем вполне признается, что доступ к ядерной технологии облег-
чает также, в силу присущей ей двойственности, приобретение оружейного по-
тенциала. Это возлагает на соответствующие государства особую ответствен-
ность за то, чтобы завоевывать доверие международного сообщества, устраняя
любые подозрения в ядерном распространении. Им необходимо обеспечивать,
чтобы МАГАТЭ было в состоянии и имело разрешение удостоверяться через
соответствующие механизмы в том, что имеющийся потенциал используется
исключительно в мирных целях.

Статья IV 

7. По мнению Индонезии, ограничения на поставку ядерной энергии в мир-
ных целях подтачивают положения Договора и углубляют изначальные дисба-
лансы и дискриминацию между имущими и неимущими в ядерном отношении.
При этом вопросом о гарантированном доступе к мирному использованию
ядерной энергии можно плодотворно заниматься путем реализации предложе-
ния МАГАТЭ о создании многосторонних или международных объектов. Это
позволило бы обеспечить международно гарантированные и рентабельные по-
ставки ядерного топлива и услуг транспарентным образом и на условиях от-
крытого для всех государств участия, а тем самым позволило бы удовлетворять
будущие энергетические потребности как развитых, так и развивающихся го-
сударств.

8. Что касается долгосрочной стратегии, то Индонезия признала, что зави-
симость от нефти следует сокращать, заменяя ее другими, возобновляемыми
ресурсами, включая ядерную энергию. Предполагается, что внедрение ядерно-
энергетических программ не только удовлетворило бы возросший спрос на
электричество, но и послужило бы двойной цели, позволяя сохранить исчер-
паемые ресурсы недр на будущее и становясь органическим вкладом в усилия
по снижению глобального потепления. Проводя эту политику в жизнь, Индоне-
зия будет стремиться к тому, чтобы применительно к использованию ядерной
энергии достигался гармоничный баланс между проверкой, информационным
освещением и техническим сотрудничеством. МАГАТЭ может сыграть полез-
ную роль в развертывании кампании по ознакомлению общественности с дале-
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ко идущими последствиями осуществления ядерно-энергетической программы
в XXI веке.

9. Правоохранительные органы Индонезии в полной мере сознают опасно-
сти, которым ее ядерная инфраструктура подвергается со стороны негосудар-
ственных субъектов. Поэтому ими приняты надлежащие меры к обеспечению
безопасности и охраны ее ядерных установок и объектов в соответствии с ме-
ждународно требуемыми стандартами.

Статья V

10. В Заключительном документе 2000 года предусмотрено, что статья V, ка-
сающаяся потенциальных благ от мирного применения ядерных взрывов,
должна истолковываться в контексте Договора о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Этот Договор ожидает ратификации индонезий-
ским парламентом. Тем временем Индонезии отрадно отмечать прогресс, дос-
тигнутый, в частности, в деле создания контрольного режима, обеспечивающе-
го выполнение положений ДВЗЯИ, и рассчитывает на дальнейшие успехи на
следующей Конференции по содействию его вступлению в силу, которую на-
мечено провести в сентябре 2005 года.

Статья VI

11. Индонезия глубоко озабочена асимметрией в осуществлении обязательств
по ядерному разоружению. Если говорить о ближайшем будущем, то государ-
ства, обладающие ядерным оружием, должны отказаться от планов разработки
новых видов такого оружия, содействовать скорейшему вступлению в силу
ДВЗЯИ, ускорить возобновление переговоров, ведущих к заключению договора
о запрещении использования расщепляющихся материалов для целей оружия,
снизить роль ядерного оружия в политике обеспечения безопасности, а также
сделать ядерные сокращения, согласованные в Московском договоре, необра-
тимыми и поддающимися проверке. В самом же широком плане приоритетной
целью Индонезии в ядерном уравнении остается заключение многосторонне
согласованных договоренностей о полной ликвидации арсеналов в оговорен-
ные сроки. Такой подход обеспечит живучесть и долговечность режима нерас-
пространения.

Статья VII

12. Руководствуясь правом государств заключать региональные договоры о
полном отсутствии ядерного оружия на их территориях, Индонезия вместе с
другими государствами, подписавшими Бангкокский договор, призвала к ско-
рейшей ратификации Протокола к нему государствами, обладающими ядерным
оружием. Мы надеемся на бóльшую настойчивость в продолжении консульта-
ций по урегулированию остающихся разногласий, которое обеспечит эффек-
тивность предусмотренной Договором зоны.

13. В этой связи Индонезия подчеркивает первостепенную важность обеспе-
чения государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантий безопасности
против применения или угрозы применения ядерного оружия с помощью меж-
дународного документа, имеющего обязательную юридическую силу. Это ста-
нет немаловажным элементом поддержания норм режима нераспространения.
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Статья VIII

14. Статья касается поправок к Договору и созыва конференций по рассмот-
рению его действия до 1995 года; с тех пор не применяется. Однако уместно
напомнить, что принятые в 1995 году три решения (о повышении эффективно-
сти процесса рассмотрения действия Договора, о принципах и целях ядерного
нераспространения и разоружения и о бессрочном продлении действия Дого-
вора) и резолюция по Ближнему Востоку представляют собой единое и нераз-
дельное целое.

Статья IX

15. Любое государство, которое не подписывает Договор до его вступления в
силу, может присоединиться к нему в любое время. Имеется три государства,
не подписавших Договор. Отсутствие прогресса в деле ядерного разоружения
является крупной помехой провозглашенному в 1995 году курсу на придание
Договору универсального характера. Присоединение указанных государств к
Договору маловероятно, но при этом важно, чтобы они соблюдали коллективно
согласованные нормы и обязательства, предусмотренные режимом нераспро-
странения.

Статья X

16. Индонезия сожалеет по поводу выхода Корейской Народно-
Демократической Республики из ДНЯО и призывает это государство вновь
взять на себя все свои обязательства по Договору и по соглашению о гарантиях
с МАГАТЭ. Вопрос о будущих выходах из Договора необходимо будет решать
на основе переговоров и консенсусных решений.

17. Принятые в 1995 году решения включали решение о повышении эффек-
тивности процесса рассмотрения действия Договора и решение о бессрочном
продлении его действия, которые призваны обеспечить подотчетность, в част-
ности путем представления ежегодных докладов об осуществлении положений
Договора. Их представление, предусмотренное в документе 2000 года, сущест-
венно способствовало бы авторитету и признанности режима.

18. Индонезия продолжает поддерживать консенсусные решения, принятые
конференциями по рассмотрению действия Договора в 1995 и 2000 годах. Она
остается убежденной в том, что всем государствам-участникам необходимо до
конца выполнять изложенные в этих документах обязательства во всей их пол-
ноте, чтобы упрочить режим нераспространения и поставить его на более
крепкую основу.

19. Движение неприсоединения выступило с предложением создать межсес-
сионный постоянный комитет открытого состава для обеспечения осуществле-
ния обязательств по Договору и других соответствующих соглашений. Реали-
зация этого предложения усилила бы коллективные возможности государств �
участников ДНЯО в том, что касается отслеживания и поощрения нераспро-
странения и ядерного разоружения, а тем самым существенно способствовала
бы восстановлению уверенности в авторитете режима нераспространения.


